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Prirocnik za uporabo, vzdrzevanje, skladiS¢enje in
shranjevanje hidropnevmaticnih akumulatorjev
in blazilnikov pulziranja

1 UVO D Ta izdelek lahko uporabljate (transport, skladis¢enje, namestitev, zagon, uporaba,

- —_— popravilo idr.) Sele po tem, ko ste natancno prebrali in razumeli ta navodila in priro¢nik z

informacijami o zagotavljanju varnosti. Ce ne razumete jezika, v katerem je bil pripravljen
ta prirocnik, se za prevod obrnite na druzbo SAIP.

POZOR
Razdelki besedila, oznaceni s tem piktogramom, vsebujejo varnostna navodila. Neupostevanje teh

navodil lahko privede do nesre¢, premoZenjske 3kode in/ali telesnih poskodb, poleg tega pa
razveljavi tudi naso odgovornost in garancijo.

Pred kakrsno koli uporabo v celoti in pozorno preberite ta navodila. Sistem lahko
uporabljajo strokovno usposobljeni in izurjeni poklicni uporabniki. V primeru dvomov ali
vprasanj se obrnite na pooblascenega prodajalca ali neposredno na druzbo SAIP:

SAIP s.r.l., Via Lambro 23/25/27, Tel. $t.: 02576039 13  Spletna stran: www.saip.it
20073 Opera (M), Italija E-naslov: saip@saip.it

2 P R E DSTAVITEV Hidropnevmaticni akumulatoriji so izdelani iz trdnega zunanjega ohisja, stati¢nih tesnil,

morebitnih notranjih gibljivih delov (membrane, mehurja, bata, meha, talnega ventila na

IZDE LKA strani tekocine) in iz plinskega ventila za predpolnjenje z dusikom.
_— Hidropnevmaticni akumulatorji so naprave pod tlakom, napolnjene z dusikom,
P R E DVl DE NA namenjene uporabi v oleodinamic¢nih/tekocinskih sistemih kot zaloga energije, pri

kompenzatorjih tlaka in/ali prostornine, pri blaZilnikih pulziranja ali v sistemih za

U PO RABA, DO BAVA absorpcijo hidravli¢nih udarov.

POZOR
Drugacni nacini uporabe veljajo za neprimerne, ¢e niso bili predhodno ustrezno
ovrednoteni; v primeru kakrsnih koli vprasanj se obrnite na druzbo SAIP.

Namestitev in vzdrZevanje morajo izvajati strokovno usposobljeni profesionalni
uporabniki. Vedno se posvetujte tudi s priro¢nikom proizvajalca hidravlicnega sistema.
Glede na njihov tip imajo lahko akumulatorji/blazilniki 3 tipe naprav za zapiranje plina:
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M28x1,5 5/8” UNF 1/4” BSP

Pripravil: Odgovorni za kakovost (RSQ)
Pregledal in odobril: Generalni direktor (CEO)
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ZAGOTAVLIANJE
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Pripravil: Odgovorni za kakovost (RSQ)
Pregledal in odobril: Generalni direktor (CEO)

Prirocnik za uporabo, vzdrzevanje, skladis¢enje
in shranjevanje hidropnevmati¢nih
akumulatorjev/blaZilnikov pulziranja

Bodite pozorni na simbole na tem dokumentu in na izdelku, kjer so prisotni. Ti simboli
oznacujejo nevarnost.

POZOR
Dusik pod tlakom in hidravli¢na tekocina pod tlakom. Vedno se posvetujte
s priro¢nikom proizvajalca hidravlicnega sistema.

Nevarnost visokih temperatur.
Hidropnevmatiéni akumulatorji/blaZilniki pulziranja se lahko med delovanjem
pregrejejo; sprostite tlak iz sistema in jih pustite, da se ohladijo.

Pri vsaki uporabi pomislite na svojo varnost. Uporabljajte ustrezno zascito kot
so oblacila, ocala, obutev in rokavice.

Uporabljajte 1ZKLJUENO STISNJENI DUSIK (priporodljivo z 99,99 %), nikoli
ne uporabljajte drugih vrst plinov: NEVARNOST EKSPLOZIJE.

V izogib zadusitvi je mogoce sistem shranjevati in vzdrZevati le v ustrezno

prezracevanih prostorih.

Tekodine, ki uhajajo pod visokim tlakom, lahko prodrejo v koZo in povzrocijo resne
poskodbe ter tveganje okuzbe. V primeru poskodb takoj poiscite zdravnisko pomoc.

V izogib nevarnostim eksplozije ali pozara sklopa ne izpostavljajte neposrednim ali
posrednim virom toplote.

Nikoli ne presezite najvisjega obratovalnega tlaka, vtisnjenega na sklopu.
Namestite varnostni sistem, ki bo §¢itil akumulator/blaZilnik pred nezelenim
povisanjem tlaka.

POZOR
Premikanje akumulatorja/blaZilnika pulziranja mora biti izvedeno z ustreznimi
dviznimi sredstvi.

Notranji prevoz, premikanje in skladis¢enje

Ravnajte previdno. Kjer je potrebno, uporabljajte ustrezne dvizne naprave.

Pazite na plinski ventil.
NIKOLI ga ne uporabljajte za dvigovanje akumulatorja/blaZilnika.

Odstranjevanje iz embalaze

Ravnajte previdno. Pred uporabo vedno preglejte, ali so komponente morda poskodovane.

A NIKOLI ne namescajte in ne uporabljajte poskodovanih komponent.
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Pripravil: Odgovorni za kakovost (RSQ)
Pregledal in odobril: Generalni direktor (CEO)

Etiketiranje in oznaCevanje

Prirocnik za uporabo, vzdrzevanje, skladis¢enje

in shranjevanje hidropnevmati¢nih

akumulatorjev/blaZilnikov pulziranja

Preverite etikete in oznake akumulatorja/blazilnika. Akumulator/blazilnik namestite tako, da
bodo etikete in oznake vidne. Oznake vsebujejo navedbe o najvecjih dovoljenih obratovalnih

vrednostih.

V nadaljevanju je prikazan primer oznake.

C € XXXX
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P.MAX xxx Bar Lt
XXX -XX +xX°C

Po xxx Bar
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01/02
XXXXXX/X

Legenda

C€...

Zakonodaja, ki se
uporablja v drzavi
namestitve

XXXX XX, XXX XXX Ti p sestava

B MA Naividii

Lt Prostornina sklopa

-XX +xx°C Delta delovne temperature

PO Tlak predpolnjenja
Blagovna znamka SAIP

01 Mesec izdelave

02 Leto izdelave

XXXXXX/X Serijska Stevilka

vrednosti, navedenih na samem akumulatorju.

Namestitev

Akumulator mora biti po moZnosti v vertikalnem poloZzaju (s plinskim ventilom na zgornji
strani), saj lahko horizontalna namestitev skrajsa Zivljenjsko dobo akumulatorjev.

Pri namestitvi v potresno obmocje preverite pravilno pritrjenost in stabilnost

akumulatorija.

Poleg tega se prepricajte, da:

¢ je na ploscici navedena vrednost predpolnjenja dobro vidna;

* je za uporabo sistema za predpolnjenje na voljo vsaj 25 cm praznega prostora;
¢ se, kjer je potrebno, za pravilno in varno pritrditev vedno uporabljajo drzala in nosilci

podjetja SAIP.

Pri namestitvi je izrecno prepovedano strukturno spreminjanje sestava kot je varjenje,

struzenje idr. Nevarnost EKSPLOZIJE.

Sklopa NIKOLI ne namescajte v vertikalni poloZaj s plinskim ventilom, obrnjenim navzdol
(razen pri razli¢icah z membrano in batom).
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Primer hidravlicne sheme

Akumulator
ZadrZevalni ventil
. Crpalka
. Manometer
. Prepricajte se, da je namescen
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ventil najvisjega tlaka, ki je neposredno povezan

z akumulatorjem/blazilnikom.

6. Odprtina za omejevanje pretoka med
praznjenjem akumulatorja/blaZilnika.

7. Zaporni ventil za sproscanje tlaka iz sistema.

Pripravil: Odgovorni za kakovost (RSQ)
Pregledal in odobril: Generalni direktor (CEO)

Prirocnik za uporabo, vzdrzevanje, skladis¢enje
in shranjevanje hidropnevmati¢nih
akumulatorjev/blaZilnikov pulziranja
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Akumulatorja/blaZilnika NIKOLI ne name3¢ajte, e nimate moznosti nadzorovanja
tlaka napolnjenosti z dusikom.

Akumulatorja/blaZilnika NIKOLI ne name3¢ajte, e nimate moznosti spro3¢anja
hidravli¢nega tlaka.

NIKOLI ne presezite najvecjega delovnega tlaka, vtisnjenega na akumulatorju/blaZilniku.
Varnostni ventil mora biti umerjen in se mora sproziti pri tlacni vrednosti, ki
je niZja od vrednosti, navedene na podatkovni plos¢ici akumulatorja.

Zagon sistema, navodila za uporabo in vzdrzevanje

Natancno preglejte sistem.

Prepricajte se, da je model akumulatorja primeren za obmocje, v katerega bo namescen
(upostevajte, npr., obmocja, ovrednotena z vidika nevarnosti eksplozije).

Prepricajte se, da je akumulator/blaZilnik prednapolnjen.

PrepriCajte se, da je procesna tekocina zdruZljiva z materiali, iz katerih je izdelan
akumulator.ZaZenite sistem.

Vzpostavite tlak v sistemu s poCasnim povecevanjem hidravlicnega tlaka, pri ¢emer
preverjajte da ne prihaja do uhajanj; sistem po potrebi odzracite.

Pri sistemu pocasi vzpostavite Zeleni tlak.

Po enem mesecu preverite tlak predpolnjenja plina, nato pa preverjanje redno
opravljajte vsakih Sest mesecev.
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Prirocnik za uporabo, vzdrzevanje, skladis¢enje
in shranjevanje hidropnevmati¢nih
akumulatorjev/blaZilnikov pulziranja

Nevarnost visokih temperatur. Hidropnevmati¢ni akumulatoriji se lahko med
delovanjem pregrejejo.
Ce temperatura preseze 20 °C, pri predpolnjenju upostevaijte toplotno razliko.

akumulatorju/blaZilniku. Varnostni ventil mora biti umerjen na nizjo vrednost od
najvisje navedene tlacne vrednosti.

Uporabljajte 1ZKLJUENO STISNJENI DUSIK (priporodljivo z 99,99 %), nikoli
ne uporabljajte drugih vrst plinov: NEVARNOST EKSPLOZIJE.

Tekodine, ki uhajajo pod visokim tlakom, lahko prodrejo v koZo in povzrocijo resne
poskodbe ter tveganje okuzbe. V primeru poskodb takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Tlak predpolnjenja mora biti najve¢ 9/10 najniZjega obratovalnega tlaka in najmanj
1/4 najvisjega obratovalnega tlaka.

Opremo zascitite pred izpostavljenostjo poZaru zunanjega izvora z ustreznimi
sistemi za gasenje in zascito pred preseganjem najvisje tlacne vrednosti.

lzvzem iz uporabe

Pred izkljucitvijo katere koli komponente se vedno posvetujte s prirocnikom za uporabo
celotnega hidravli¢nega sistema.

Sprostite ves tlak iz hidravlicnega sistema.

Preko temu namenjenega sistema za predpolnjenje odstranite ves dusik.

Pazljivo odvijte akumulator/blazilnik iz sistema.

Pred odstranjevanjem akumulatorja/blaZilnika pulziranj se prepriéajte, da je iz
hidravli¢nega sistema odstranjen ves tlak.

Hidropnevmatiéni akumulator/blaZilnik pulziranj se lahko med uporabo pregreje. Pred
odstranjevanjem iz sistema pocakajte, da se ohladi.

Popravilo
Za podrobna navodila o popravilih se obrnite na svojega pooblas¢enega proizvajalca ali na
tehni¢no pomoc druzbe SAIP na elektronski naslov saip@saip.it.

Navodila za odlaganje med odpadke

Odlaganje komponent in tekocin med odpadke mora potekati ob doslednem

upostevanju lokalne zakonodaje.

Glavni materiali komponent, predvideni za odlaganje:

* Telo akumulatorja: karbonsko jeklo / nerjavno jeklo / duplex / super duplex /
superlitine / pvc / polipropilen.

* Membrana/Mehur: guma/plastika

* Drugi sestavni deli: posvetujte se z nacrtom ali tehni¢no dokumentacijo izdelka, v
kateri so navedeni materiali posameznih komponent in dodatkov.


mailto:saip@saip.it

Prirocnik za uporabo, vzdrzevanje, skladis¢enje
in shranjevanje hidropnevmati¢nih
akumulatorjev/blaZilnikov pulziranja

S\IP

5 IZJAVA O Ta izdelek je skladen z bistvenimi pogoji in drugimi dolocili, navedenimi v
d Direktivi 2014/68/EU (Direktivi o tlaéni opremi) ali v posebnih direktivah namembne

SKLADNOSTI dréave.

Eno kopijo tega priro¢nika in Izjave o skladnosti akumulatorja/blaZilnika shranite.

Za posvetovanje mora biti na voljo 10 let od dobave.

6 O DST RANJ EVANJ E V nadaljevanju so navedene dejavnosti, potrebne za hrambo nasih izdelkov:

Akumulator pazljivo dvignite, pri ¢emer si pomagajte z ustreznimi in certificiranimi

IZ E M BALAZE I N dviZznimi napravami, in se prepricajte, da je akumulator pred dvigovanjem

uravnoteZen.

SH RANJ EVANJ E * Po odstranitvi akumulatorjev iz embalaZe te namestite neposredno na sistem

oziroma v pokrito skladisce.

POZOR
Premikanje akumulatorja/blaZilnika pulziranja izvedite z ustreznimi dviznimi
sredstvi.

1. PRILOGE Priloga |

Navodila za predpolnjenje in preverjanje hidropnevmati¢nih akumulatorjev/blaZilnikov
pulziranj:

* z napravo tipa DP 100 (za plinski ventil M28 x 1,5 do 350 bar)

* z napravo tipa DP 200 (za plinski ventil 5/8” UNF do 350 bar)
* z napravo tipa DP 300 (za plinski ventil 1/4” BSP do 690 bar)

Priloga |.pdf

Pripravil: Odgovorni za kakovost (RSQ)
Pregledal in odobril: Generalni direktor (CEO)
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